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เนื้อหาบางส่วนอาจแตกต่างจากเครื่องของคุณ ทั้งนี้ขึ้นกับภูมิภาคหรือผู้• 
ให้บริการ

บริการของบุคคลที่สามอาจสิ้นสุดลงหรือหยุดชะงักได้ตลอดเวลา และซัมซุงไม่• 
ขอรับรองหรือรับประกันว่าเนื้อหาหรือบริการใดๆ จะยังคงมีอยู่ในช่วงเวลาใดๆ

ผลิตภัณฑ์นี้ประกอบด้วยซอฟต์แวร์ฟรี/โอเพ่นซอร์ส เงื่อนไขของการ • 
ปฏิเสธความรับผิดชอบ การรับทราบ และประกาศที่ถูกต้องมีอยู่ในเว็บไซต์
ของ Samsung (opensource.samsung.com)

 1 
ปุ่มเล่ือนตำแหน่ง
จากหน้าจอหลัก 
ใช้เข้าถึงเมนูท่ีผู้ใช้กำหนดเอง 
ในหน้าจอเมนู 
ใช้เล่ือนดูทางเลือกเมนูต่างๆ
เมนูท่ีกำหนดไว้ล่วงหน้าอาจแตกต่างกัน
ไป ข้ึนอยู่กับผู้ให้บริการ

 2 
ปุ่มโทร
โทรออกหรือรับสายเรียกเข้า จาก 
หน้าจอหลักจะเรียกหมายเลขล่าสุดท่ี 
โทรออก หมายเลขล่าสุดท่ีไม่ได้รับ 
สายหรือหมายเลขล่าสุดท่ีรับสาย

 3 
ปุ่มข้อความเสียง
จากหน้าจอหลัก 
ใช้เข้าไปฟังข้อความเสียง (กดปุ่มค้างไว้)

 4 
ปุ่มตัวอักษรและตัวเลข

 5 
ปุ่มคำส่ัง
ใช้ดำเนินการตามคำส่ังท่ีปรากฏด้าน 
ล่างของหน้าจอ

 6 
ปุ่มเปิดปิดเคร่ือง
เปิดและปิดอุปกรณ์ (กดค้างไว้) วางสาย 
ในหน้าจอเมนู จะยกเลิกค่าท่ีป้อนแล้ว 
กลับไปท่ีหน้าจอหลัก

 7 
ปุ่มยืนยัน
จากหน้าจอหลัก ใช้เข้าถึงหน้าจอเมนู 
ในหน้าจอเมนู ใช้เลือกทางเลือกเมนูท่ีไฮ
ไลท์อยู่หรือใช้ยืนยันค่าท่ีป้อน
ปุ่มอาจทำงานแตกต่างกันไปข้ึนอยู่กับ 
ภูมิภาคท่ีใช้งาน

 8 
ปุ่มเลือก SIM การ์ด
จากหน้าจอหลัก 
ใช้สลับระหว่างเครือข่าย

สัญลักษณ์ คำอธิบาย

ไม่มีซิมการ์ด

ไม่มีสัญญาณ

ความแรงของสัญญาณ1

กำลังค้นหาเครือข่าย

แสดงระดับแบตเตอร่ี

กำลังโทร

ใช้งานการโอนสาย

ข้อความ SMS ใหม่

ข้อความเสียงใหม่

เปิดใช้งานรูปแบบปกติ

รูปแบบปิดเสียงทำงาน

ต้ังเวลาเตือนไว้

เปิดวิทยุ FM

โรมม่ิง (อยู่นอกพ้ืนท่ีบริการปกติ)

10:00 เวลาปัจจุบัน

1. ไอคอนน้ีอาจแตกต่างกันไปข้ึนอยู่กับการต้ังค่า SIM การ์ด

อุปกรณ์จะแสดงสถานะต่อไปน้ีท่ีด้านบนของหน้าจอ: การใส่ SIM การ์ดและแบตเตอรี่
ถอดฝาปิดด้านหลังและใส่ SIM การ์ด1. 

อย่างอหรือบิดฝาครอบด้านหลังแรงเกินไป 
เนื่องจากอาจทำให้ฝาครอบชำรุด

ใส่แบตเตอรี่และใส่ฝาปิดด้านหลังกลับเข้าที่เดิม2. 

การชาร์จแบตเตอรี่

เสียบปลายด้านเล็กของเครื่องชาร์จเข้ากับแจ็คอเนกประสงค์ของ 1. 
เครื่อง และเสียบปลายด้านใหญ่ของเครื่องชาร์จเข้ากับช่องเสียบไฟ
หลังจากชาร์จจนเต็มแล้ว ให้ถอดเครื่องออกจากเครื่องชาร์จ โดย 2. 
ให้ถอดเครื่องชาร์จออกจากเครื่องก่อน จากนั้นจึงถอดปลั๊กออก 
จากช่องเสียบไฟ

ใช้เฉพาะเคร่ืองชาร์จ แบตเตอร่ี และสายไฟท่ี Samsung • 
รับรองเท่าน้ัน การใช้เคร่ืองชาร์จและสายไฟท่ีไม่ผ่านการรับรอง 
อาจทำให้แบตเตอร่ีระเบิดหรือทำให้อุปกรณ์เสียหาย
ห้ามถอดแบตเตอร่ีก่อนท่ีจะถอดเคร่ืองชาร์จ การทำเช่นน้ีอาจ • 
ทำให้อุปกรณ์เสียหาย

เพื่อประหยัดพลังงาน ให้ถอดเครื่องชาร์จออกเมื่อไม่ใช้ 
งาน เครื่องชาร์จไม่มีปุ่เปิด/ปิด ดังนั้นคุณจะต้องถอด 
ปลั๊กเครื่องชาร์จออกจากช่องเสียบไฟเมื่อไม่ใช้งานเพื่อ 
หลีกเลี่ยงการสิ้นเปลืองพลังงาน ควรนำเครื่องไว้ใกล้ 
กลับช่องเสียบไฟขณะที่กำลังชาร์จ

การเปิดหรือปิดอุปกรณ์
การเปิดใช้งานอุปกรณ์

กด [ ] ค้างไว้แล้วใส่ PIN จากน้ันกด <ตกลง> ถ้าจำเป็น

การปิดอุปกรณ์

กด [ ] ค้างไว้

หากแบตเตอรี่คายประจุออกจนหมดหรือเมื่อนำแบตเตอรี่ออก
จากโทรศัพท์ เวลาและวันที่จะกลับไปเป็นค่าเริ่มต้น

การเข้าใช้เมนู

การเข้าใช้เมนูและทางเลือกของอุปกรณ์

ปุ่มเล่ือนตำแหน่ง เล่ือนไปท่ีแต่ละเมนู

ปุ่มยืนยัน เรียกใช้เมนูหรือแอพพลิเคช่ัน

<เมนู> เปิดหน้าจอเมนู

<กลับ> กลับไปยังหน้าจอก่อนหน้า

[ ] ปิดเมนูหรือแอพพลิเคช่ันแล้วกลับไปท่ีหน้าจอหลัก

เม่ือคุณเข้าใช้เมนูท่ีต้องใส่รหัส PIN2 คุณต้องใส่รหัส PIN2 • 
ท่ีให้มาพร้อมกับ SIM การ์ด หากต้องการทราบรายละเอียด 
โปรดติดต่อผู้ให้บริการของคุณ
Samsung ไม่รับผิดชอบต่อการสูญหายของรหัสผ่าน • 
หรือข้อมูลส่วนตัวใดๆ หรือความเสียหายอ่ืนๆ 
ท่ีเกิดจากซอฟต์แวร์ท่ีผิดกฎหมาย

การใส่ข้อความ
การเปลี่ยนโหมดป้อนข้อความ

กด [ ]
เปล่ียนเป็นตัวพิมพ์ใหญ่ ตัวพิมพ์เล็ก 
หรือเปล่ียนเป็นโหมดตัวเลข

กด [ ] ค้างไว้
สลับระหว่างโหมด T9 และ ABC ผู้ใช้สามารถเข้าใช้งานโหมด
ป้อนข้อความเฉพาะภาษาได้ ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับภูมิภาคท่ีใช้งาน

กด [ ] เปล่ียนเป็นโหมดสัญลักษณ์

กด [ ] ค้างไว้ เลือกโหมดป้อนข้อความหรือเปล่ียนภาษาในการป้อนข้อความ

โหมด T9

กดปุ่มตัวอักษรและตัวเลขที่เหมาะสมเพื่อใส่คำทั้งหมด1. 
เมื่อคำที่แสดงถูกต้องแล้ว ให้กด [2. 0] เพื่อเว้นวรรค ถ้าคำไม่แสดงขึ้น 
ให้กดปุ่มเลื่อนตำแหน่งขึ้นหรือลงเพื่อเลือกคำอื่น

การโทรออกหรือรับสายเรียกเข้า
เม่ือต้องการโทรออก ให้ใส่หมายเลขโทรศัพท์แล้วกด [• ]
เม่ือต้องการวางสาย ให้กด [• ]
เม่ือต้องการโทรออกไปยังหมายเลขท่ีเรียกล่าสุด ให้กด [• ] 
เพ่ือเลือกหมายเลข แล้วกด [ ] อีกคร้ังเพ่ือเรียกหมายเลข
เม่ือต้องการโทรออกโดยใช้สมุดโทรศัพท์ ให้กด <• เมนู> → รายช่ือ 
→ รายช่ือ  เลือกรายช่ือแล้วกด [ ]
เม่ือต้องการรับสายเรียกเข้า ให้กด [• ]

การส่งและการดูข้อความ

<เมนู> → ข้อความ

การส่งข้อความ

กด 1. เขียนข้อความ
กด <2. ทางเลื.> → เพิ่มผู้รับ → รายชื่อ  เพื่อเปิดสมุดโทรศัพท์
เลือกรายชื่อแล้วกด <3. ทางเลื.> → เพิ่ม
หรือใส่หมายเลขที่ติดต่อ
เลื่อนลงและใส่ข้อความ  4. 
ดูใน “การใส่ข้อความ”
กด <5. ทางเลื.> → ส่ง

การดูข้อความ

กด ข้อความเข้า แล้วเลือกข้อความเพ่ืออ่าน

การจัดการรายชื่อ

บันทึกข้อมูล เช่น ช่ือ หมายเลขโทรศัพท์ และข้อมูลส่วนตัวในหน่วยความ

จำของเคร่ืองหรือใน SIM การ์ด

<เมนู> → รายชื่อ

คุณสามารถเปลี่ยนตำแหน่งหน่วยความจำได้โดยกด <เมนู> 
→ รายชื่อ → การจัดการ →  บันทึก ราย ชื่อใหม่ ไป ยัง 
แล้วเลือกตำแหน่งหน่วยความจำ

การเพิ่มรายชื่อใหม่

กด 1. สร้างชื่อ → ตำแหน่งหน่วยความจำ (ถ้าจำเป็น)
ใส่ข้อมูลของรายชื่อแล้วกดปุ่มยืนยัน2. 

การแก้ไขรายชื่อ

เลือกรายชื่อแล้วกดปุ่มยืนยัน1. 
แก้ไขรายการแล้วกดปุ่มยืนยันเพื่อบันทึก2. 

การลบรายชื่อ

เลือกรายช่ือแล้วกด <ทางเลื.> → ลบ

การใช้การเตือน

<เมนู> → การเตือน

การตั้งค่าการเตือน

กด <1. เลือก>
ใส่รายละเอียดแล้วกด <2. บันทึก>

การหยุดการเตือน

เม่ือการเตือนดังข้ึน
กด <• ยืนยัน> เพ่ือหยุดการเตือน
กด <• ข้าม> เพ่ือปิดเสียงเตือนสำหรับหยุดการเตือนในระยะส้ัน

การปิดสัญญาณเตือน

เลือกรายการแล้วกด <1. เลือก>
ตั้ง 2. ใช้งาน การ เตือน เป็น ปิด

การปรับแต่งอุปกรณ์

การต้ังค่าต่างๆ จะควบคุมการทำงานของแอพพลิเคช่ันและฟังก์ช่ัน 

คุณสามารถเปล่ียนการต้ังค่าเหล่าน้ีเพ่ือกำหนดค่าอุปกรณ์เองได้ 

โดยสามารถกำหนดลักษณะท่ีปรากฏ รูปแบบเสียง การใช้งานโทรศัพท์ 

และอ่ืนๆ อีกมากมาย

<เมนู> → การ ตั้ง ค่า

เมนู คำอธิบาย

การจัดการ SIM การ์ด เปล่ียนการต้ังค่า SIM/USIM การ์ด

รูป แบบ เปล่ียนชนิดการเตือน เสียงเรียกเข้า ระดับเสียง ฯลฯ

จอภาพ เปล่ียนภาพพ้ืนหลัง ธีม ความสว่าง ฯลฯ

เวลาและวันท่ี เปล่ียนเวลาและวันท่ีของอุปกรณ์

โทรศัพท์ เปล่ียนภาษาของอุปกรณ์ ฯลฯ

แอพพลิเคช่ัน ต้ังค่าแอพพลิเคช่ัน

ระบบป้องกัน ต้ังการล็อกหรือเปล่ียนรหัสผ่าน

เครือข่าย เปล่ียนการต้ังค่าโปรไฟล์เครือข่าย

หน่วยความจำ ลบหน่วยความจำหรือตรวจสอบสถานะหน่วยความจำ

ต้ังใหม่ ต้ังค่าอุปกรณ์กลับเป็นค่าเร่ิมต้น

การปรับรูปแบบเสียง

<เมนู> → การ ตั้ง ค่า → รูป แบบ

หากต้องการเปลี่ยนเป็นอีกรูปแบบหนึ่ง ให้เลือกจากรายการ

การเปลี่ยนเสียงเรียกเข้า

เลือกรูปแบบแล้วกด <1. ทางเลื.> → แก้ไข
กด 2. เสียง เรียก เข้า
เลือกเสียงเรียกเข้าแล้วกดปุ่มยืนยัน3. 

การเปลี่ยนเสียงเตือนข้อความ

เลือกรูปแบบแล้วกด <1. ทางเลื.> → แก้ไข
กด 2. เสียงเตือนข้อความ
เลือกเสียงเตือนแล้วกดปุ่มยืนยัน3. 

การปรับระดับเสียงเรียกเข้า

เลือกรูปแบบแล้วกด <1. ทางเลื.> → แก้ไข
กด 2. ระดับเสียง → การ เตือน การ โทร
ปรับระดับเสียงแล้วกด <3. บันทึก>

การปรับระดับเสียงขณะใช้สาย

ในขณะท่ีกำลังสนทนา ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งข้ึนหรือลงเพ่ือปรับระดับ

เสียง

การใช้ทางลัด

<เมนู> → การตั้งค่า → โทรศัพท์ → ทาง ลัด

การแก้ไขทางลัด

เลือกปุ่มเลื่อนตำแหน่งแล้วกด <1. ทางเลื.> → <เปลี่ยน>
เลือกแอพพลิเคชั่นที่จะกำหนดแล้วกด <2. บันทึก>

การกำหนดค่าหน้าจอหลักเอง

กำหนดหน้าจอหลักเองด้วยแอพพลิเคช่ันโปรด รายช่ือ ปฏิทิน และอ่ืนๆ 

อีกมากมาย

<เมนู> → การตั้งค่า → จอภาพ → 
แถบเครื่องมือทางลัด

การกำหนดแถบเครื่องมือทางลัดเอง

กด <1. ทางเลื.> → <แก้ไข>
เลือกรายการที่จะเพิ่มลงในแถบเครื่องมือทางลัดแล้วกด <2. บันทึก>
สามารถเพิ่มรายการใหม่ลงในพื้นที่ว่างได้

โหมด ABC

กดปุ่มตัวอักษรและตัวเลขท่ีเหมาะสมจนกระท่ังตัวอักษรปรากฏบนหน้าจอ

โหมดตัวเลข

กดปุ่มตัวอักษรและตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่หมายเลข

โหมดสัญลักษณ์

กดปุ่มตัวอักษรและตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่สัญลักษณ์

คุณสมบัติอื่นๆ สำหรับการป้อนข้อความ

กดปุ่มเล่ือนตำแหน่ง เล่ือนเคอร์เซอร์

กด <ลบ> ลบอักขระทีละตัว

กดปุ่ม <ลบ> ค้างไว้ ลบอักขระอย่างรวดเร็ว

กด [0] เว้นวรรค

กด [1] ใส่เคร่ืองหมายวรรคตอน

การจัดการปฏิทิน

<เมนู> → ปฏิทิน

การสร้างเหตุการณ์

กด <1. ทางเลือก> → สร้าง
ใส่รายละเอียดของเหตุการณ์แล้วกด <2. ทางเลื.> → บันทึก

การดูเหตุการณ์

เลือกวันท่ีแล้วกด <ทางเลือก> → แสดง

เม่ือต้องการแก้ไขเหตุการณ์ ให้กด <ทางเลือก> → แก้ไข

การฟังวิทยุ FM

<เมนู> → วิทยุ FM

การเปิดใช้วิทยุ FM

เสียบชุดหูฟังเข้ากับอุปกรณ์1. 
กดปุ่มยืนยัน เพื่อเปิดวิทยุ FM2. 
กด <3. ใช่> เพื่อเริ่มค้นหาคลื่นวิทยุอัตโนมัติ
เครื่องอาจขอให้ผู้ใช้เริ่มการปรับหาคลื่นโดยอัตโนมัติเมื่อเข้าใช้ 
งานวิทยุ FM เป็นครั้งแรก
ควบคุมการใช้วิทยุ FM โดยใช้ปุ่มต่อไปนี้4. 

ปุ่ม ฟังก์ช่ัน

ปุ่มยืนยัน เปิดหรือปิดวิทยุ FM

ปุ่มเล่ือนตำแหน่ง

ซ้าย/ขวา: ปรับต้ังความถ่ีโดยละเอียด • 
ค้นหาสถานีถัดไปท่ีรับสัญญาณได้ 
(กดค้างไว้)
ข้ึน/ลง: ปรับระดับเสียง• 

การเพิ่มสถานีวิทยุไว้ในรายการที่ชอบ

เสียบชุดหูฟังเข้ากับอุปกรณ์1. 
กด <2. ทางเลื.> → เพิ่มในรายการที่ชอบ
กำหนดปุ่มแล้วกด <3. เลือก>

เข้ากับเต้ารับไฟฟ้า
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 3 

 5 

 4 

 8 

 7 

 1 

แบตเตอรี่

ฝาปิดด้านหลัง SIM การ์ด

http://opensource.samsung.com


เคร่ืองหมายการค้า

SAMSUNG และโลโก้ SAMSUNG เป็นเคร่ืองหมายการค้าจดทะเบียนของ • 
Samsung Electronics

เคร่ืองหมายการค้าอ่ืนๆ และลิขสิทธ์ิท้ังหมดเป็นทรัพย์สินของเจ้าของน้ันๆ • 

ข้อมูลความปลอดภัยประกอบด้วยเน้ือหาสำหรับอุปกรณ์มือถือ เน้ือหาบางส่ว 
นอาจไม่สามารถใช้กับอุปกรณ์ของคุณได้ เพ่ือป้องกันไม่ให้คุณและผู้อ่ืนบาด 
เจ็บ หรือทำให้อุปกรณ์เสียหาย โปรดอ่านข้อมูลความปลอดภัยเก่ียวกับอุปกรณ์ 
ของคุณก่อนใช้งาน

คำเตือน

การไม่ปฏิบัติตามคำเตือนและข้อบังคับเพ่ือความปลอดภัยอาจทำให้ 

เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงหรือเสียชีวิตได้

ห้ามใช้สายไฟหรือปล๊ักท่ีชำรุด หรือเต้าเสียบไฟฟ้าท่ีหลวม
การเช่ือมต่อท่ีไม่แน่นอาจทำให้ไฟดูดหรือเพลิงไหม้

อย่าจับสายไฟด้วยมือเปียก หรือปลดเคร่ืองชาร์จไฟด้วยการดึงสายไฟ
การกระทำเช่นน้ันอาจทำให้เกิดไฟดูดได้

อย่างอสายไฟหรือทำให้สายไฟเสียหาย
การกระทำเช่นน้ันอาจทำให้ไฟดูดหรือเพลิงไหม้ได้

อย่าใช้อุปกรณ์ของคุณขณะท่ีกำลังชาร์จไฟ หรือสัมผัสอุปกรณ์ของคุณด้วยมือเปียก
การกระทำเช่นน้ันอาจทำให้ไฟดูดได้

อย่าทำให้เคร่ืองชาร์จหรืออุปกรณ์ลัดวงจร
การกระทำเช่นน้ันอาจทำให้ไฟดูด เพลิงไหม้ หรือแบตเตอร่ีอาจทำงานผิดปกติหรือ 
ระเบิดได้

ห้ามใช้งานเคร่ืองของคุณกลางแจ้งในช่วงฝนฟ้าคะนอง
การกระทำเช่นน้ันอาจทำให้เกิดไฟดูดหรืออุปกรณ์ทำงานผิดปกติได้

ใช้งานแบตเตอร่ี เคร่ืองชาร์จ อุปกรณ์เสริม และวัสดุท่ีรับรองโดยผู้ผลิต
การใช้งานแบตเตอร่ีหรือเคร่ืองชาร์จท่ีจำหน่ายท่ัวไปอาจทำให้อายุการใช้งานของอุป• 
กรณ์ส้ันลง หรืออาจทำให้อุปกรณ์ทำงานผิดปกติ และยังอาจทำให้เกิดเพลิงไหม้หรือ
ทำให้แบตเตอร่ีระเบิดได้

โปรดใช้เฉพาะแบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีออกแบบมาโดยเฉพาะสำหรับอุปกรณ์ของ • 
คุณและได้รับการรับรองโดยซัมซุง แบตเตอร่ีหรือเคร่ืองชาร์จท่ีเข้ากันไม่ได้ อาจทำให้
เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงหรือเกิดความเสียหายต่ออุปกรณ์ของคุณ

ซัมซุงไม่ขอรับผิดชอบต่อความปลอดภัยของผู้ใช้ขณะใช้งานอุปกรณ์เสริมหรืออุป • 
กรณ์ใดๆ ท่ีไม่ได้รับอนุญาตจากซัมซุง

อย่าให้เคร่ืองชาร์จหรืออุปกรณ์ร่วงหล่นหรือถูกกระแทก

จัดการและกำจัดเคร่ืองชาร์จหรืออุปกรณ์ของคุณอย่างระมัดระวัง
ห้ามกำจัดแบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ด้วยการเผาไฟเด็ดขาด อย่าวางแบตเตอร่ีหรืออุป • 
กรณ์ท่ีมีความร้อนด้านบนหรือด้านในอุปกรณ์ท่ีมีความร้อน เช่น เตาไมโครเวฟ 
เตาอบ หรือหม้อน้ำรถยนต์ อุปกรณ์อาจระเบิดได้หากร้อนเกินไป 
ปฏิบัติตามกฎระเบียบ ในท้องท่ีเม่ือทำการกำจัดแบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ท่ีใช้แล้ว

ห้ามบีบอัดหรือเจาะอุปกรณ์• 

หลักเล่ียงการนำอุปกรณ์ไปไว้ในท่ีท่ีความดันภายนอกสูง ซ่ึงอาจทำให้เกิดการลัดวงจร• 
หรือเกิดความร้อนสูงภายในได้

ป้องกันอุปกรณ์ แบตเตอร่ี และเคร่ืองชาร์จไม่ไห้รับอันตราย
หลีกเล่ียงการให้อุปกรณ์และแบตเตอร่ีสัมผัสกับอุณหภูมิสูงมากหรือต่ำมาก• 

อุณหภูมิท่ีเกินปกติอาจะทำให้อุปกรณ์เสียหาย ลดความจุแบตเตอร่ี และลดอายุการใช้• 
งานของอุปกรณ์และแบตเตอร่ีได้

ป้องกันไม่ให้แบตเตอร่ีสัมผัสกับวัตถุโลหะ เน่ืองจากอาจจะทำให้มีการเช่ือมต่อระหว่าง • 
ข้ัวไฟฟ้า + และ - และนำไปสู่ความเสียหายของแบตเตอร่ีแบบช่ัวคราวหรือถาวร

ไม่ควรใช้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีได้รับความเสียหาย• 

อย่าเก็บเคร่ืองของคุณใกล้หรืออยู่ในเคร่ืองทำความร้อน, ไมโครเวฟ, 
อุปกรณ์ทำอาหารร้อน หรือบรรจุภัณฑ์แรงดันสูง

แบตเตอร่ีอาจร่ัวได้• 

เคร่ืองคุณอาจร้อนจัดและทำให้เกิดไฟไหม้ได้• 

ห้ามใช้งานหรือเก็บอุปกรณ์ของคุณในท่ีท่ีมีฝุ่นหรือวัสดุฟุ้งกระจายปริมาณมาก
ฝุ่นหรือวัสดุแปลกปลอมอาจทำให้อุปกรณ์ของคุณทำงานผิดปกติและอาจเป็นผลให้เกิด
ไฟไหม้หรือไฟดูดได้

อย่ากัดหรือดูดอุปกรณ์หรือแบตเตอร่ี
การทำเช่นน้ันอาจทำให้อุปกรณ์เสียหายหรือทำให้เกิดการระเบิดหรือเพลิงไหม้ได้• 

เด็กและสัตว์อาจกลืนกินช้ินส่วนขนาดเล็ก• 

หากเด็กใช้งานเคร่ือง ควรแน่ใจว่าเด็กๆ สามารถใช้งานได้อย่างถูกต้อง• 

ห้ามใส่เคร่ืองหรืออุปกรณ์เสริมท่ีให้มาเข้าไปในดวงตา หู หรือปาก
เพราะอาจทำให้เกิดการสำลักหรือการบาดเจ็บข้ันรุนแรงได้

ไม่ควรใช้แบตเตอร่ีลิเธียมไอออน (Li-Ion) ท่ีชำรุดหรือร่ัว
ในการกำจัดแบตเตอร่ีชนิดลิเทียม-ไอออนของคุณอย่างปลอดภัย โปรดติดต่อศูนย์บริการ
ท่ีได้รับอนุญาตท่ีอยู่ใกล้คุณมากท่ีสุด

หากคุณสังเกตพบกล่ินหรือเสียงผิดปกติจากอุปกรณ์ของคุณหรือจากแบตเตอร่ี 
หรือหากคุณเห็นควันหรือของเหลวไหลออกจากอุปกรณ์หรือแบตเตอร่ี ให้หยุดใช้ 
งานอุปกรณ์ทันทีและนำไปท่ีศูนย์บริการซัมซุง
การไม่กระทำเช่นน้ันอาจทำให้เกิดเพลิงไหม้หรือการระเบิดได้

ปฏิบัติตามคำเตือนและระเบียบข้อบังคับเก่ียวกับความปลอดภัยท้ังหมดในการใช้ 
งานอุปกรณ์มือถือขณะขับรถ
ขณะขับรถ การขับรถอย่างปลอดภัยเป็นความรับผิดชอบอันดับแรกของคุณ ห้ามใช้อุป
กรณ์มือถือขณะขับรถตามข้อบังคับทางกฎหมาย เพ่ือความปลอดภัยของคุณและของผู้
อ่ืน กรุณาใช้วิจารณญาณ และจดจำคำแนะนำต่อไปน้ี:

ทำความรู้จักเคร่ืองของคุณและคุณสมบัติท่ีเป็นประโยชน์ต่างๆ • 
เช่นการโทรด่วนและการโทรซ้ำ คุณสมบัติเหล่าน้ีจะช่วยลดเวลาท่ีจำเป็นในการโทรอ
อกหรือรับสายบนอุปกรณ์มือถือของคุณ

วางเคร่ืองของคุณในตำแหน่งท่ีหยิบใช้ง่าย ตรวจดูให้แน่ใจว่าคุณสามารถใช้อุปกรณ์• 
ไร้สายของคุณโดยไม่ต้องละสายตาออกจากถนน ถ้าคุณต้องรับสายโทรเข้าในเวลาท่ี
ไม่สะดวก ให้ใช้การตอบรับข้อความเสียงแทน

พักสายในช่วงการจราจรท่ีติดขัดมากหรือในสภาพอากาศท่ีเลวร้าย ฝนตก, ลูกเห็บ, • 
หิมะ, น้ำแข็ง และจราจรติดขัดมากเป็นสภาวะท่ีอันตราย

อย่าจดบันทึกหรือค้นหาหมายเลขโทรศัพท์ การจดลงในรายการ “ส่ิงท่ีต้องทำ”หรื• 
อเปิดดูสมุดโทรศัพท์จะเป็นการดึงความสนใจคุณจากความรับผิดชอบหลักในการ
ขับข่ีอย่างปลอดภัย

โทรตามความเหมาะสมและประเมินการจราจร โทรออกเม่ือไม่มีการเคล่ือนท่ีหรือก่อ• 
นท่ีจะมาถึงจุดท่ีจราจรติดขัด ลองวางแผนการโทรเม่ือรถของคุณหยุดอยู่กับท่ี

อย่าสนทนาด้วยความเครียดหรือใช้อารมณ์ซ่ึงอาจทำให้เสียสมาธิได้ ทำให้บุคคลท่ี • 
คุณคุยด้วยทราบว่าคุณกำลังขับรถอยู่และหยุดการสนทนาซ่ึงอาจหันเหความสนใจ 
ของคุณออกจากถนนไว้ช่ัวคราว

เม่ือใช้งานอุปกรณ์ โปรดคำนึงถึงส่ิงต่อไปน้ี
ถือเคร่ืองต้ังตรงแบบเดียวกับโทรศัพท์ท่ัวไป• 

พูดใส่ไมโครโฟนโดยตรง• 

ห้ามปกคลุมบริเวณเสาอากาศด้วยมือหรือวัตถุอ่ืนใด ส่ิงน้ีอาจทำให้เกิดปัญหาการ • 
เช่ือมต่อหรือทำให้แบตเตอร่ีหมด

ถืออุปกรณ์อย่างหลวมๆ

อย่าถอดประกอบ, ดัดแปลง หรือซ่อมแซมเคร่ืองของคุณ
การเปล่ียนแปลงหรือการดัดแปลงใดๆ กับเคร่ืองของคุณอาจทำให้การรับประกันสิน• 
ค้าจากผู้ผลิตเป็นโมฆะ ถ้าอุปกรณ์ของคุณต้องเข้ารับการบริการ ให้นำอุปกรณ์ของ
คุณไปท่ีศูนย์บริการของซัมซุง

อย่าถอดประกอบหรือเจาะแบตเตอร่ี เน่ืองจากอาจทำให้เกิดการระเบิดหรือไฟไหม้ • 
ได้

ปิดอุปกรณ์ก่อนการถอดแบตเตอร่ี หากคุณถอดแบตเตอร่ีออกขณะท่ีเปิดเคร่ืองอยู่ • 
อาจทำให้อุปกรณ์ทำงานผิดปกติได้

เม่ือทำความสะอาดอุปกรณ์ของคุณ โปรดคำนึงถึงส่ิงต่อไปน้ี
เช็ดเคร่ืองและเคร่ืองชาร์จด้วยผ้าหรือยาง• 

ทำความสะอาดข้ัวแบตเตอร่ีด้วยก้อนสำลีหรือผ้า• 

อย่าใช้สารเคมีหรือผงซักฟอก การกระทำเช่นน้ันอาจทำให้สีของอุปกรณ์เปล่ียนไป • 
หรือทำให้ด้านนอกอุปกรณ์สึกกร่อน หรืออาจทำให้เกิดไฟดูดหรือเพลิงไหม้ได้

ให้ใช้ความใส่ใจและใช้งานอุปกรณ์มือถือของคุณอย่างเหมาะสม

ควรให้เคร่ืองของคุณแห้ง
ความช้ืนและของเหลวอาจสร้างความเสียหายแก่ช้ินส่วนหรือวงจรอิเล็กทรอนิกส์ใน• 
อุปกรณ์ของคุณได้

ห้ามเปิดเคร่ืองเม่ือเคร่ืองเปียก หากเคร่ืองเปิดอยู่ ให้ปิดและถอดแบตเตอร่ีออกทันที • 
(หากปิดเคร่ืองไม่ได้ หรือถอดแบตเตอร่ีออกไม่ได้ ให้ปล่อยไว้ในสภาพน้ัน) จากน้ัน  
ให้ใช้ผ้าขนหนูเช็ดเคร่ืองให้แห้ง และนำเข้าศูนย์บริการ

ของเหลวใดๆ อาจเปล่ียนสีของป้ายท่ีแสดงความเสียหายจากน้ำภายในเคร่ือง  • 
ความเสียหายจากน้ำของเคร่ืองของคุณอาจทำให้สิทธ์ิในการรับประกันสินค้าจากผู้
ผลิตเป็นโมฆะ

ให้เก็บอุปกรณ์ของคุณไว้บนพ้ืนผิวเรียบเท่าน้ัน
ถ้าอุปกรณ์ของคุณตก อาจได้รับความเสียหายได้

อย่าเก็บอุปกรณ์ของคุณไว้ในท่ีท่ีร้อนหรือเย็นมากๆ แนะนำให้ใช้งานอุปกรณ์ของ 
คุณท่ีอุณหภูมิระหว่าง 5 °C ถึง 35 °C

ห้ามจัดเก็บอุปกรณ์ของคุณในบริเวณท่ีร้อนมากเช่นภายในรถในฤดูร้อน การ • 
กระทำเช่นน้ันอาจทำให้หน้าจอทำงานผิดปกติ ส่งผลให้อุปกรณ์เสียหาย 
หรือทำให้แบตเตอร่ีระเบิดได้

อย่าวางเคร่ืองถูกแสงแดดโดยตรงเป็นเวลานาน (เช่น บนแผงหน้าปัดของรถ)• 

เก็บแบตเตอร่ีไว้ภายใต้อุณหภูมิต้ังแต่ 0 • °C ถึง 45 °C

อย่าเก็บอุปกรณ์ของคุณไว้กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เช่น เหรียญ กุญแจ และสร้อยคอ
อุปกรณ์ของคุณอาจถูกขีดข่วนหรือทำงานผิดพลาด• 

ถ้าข้ัวของแบตเตอร่ีสัมผัสกับวัตถุโลหะ อาจเป็นสาเหตุให้เกิดไฟไหม้ได้• 

อย่าเก็บเคร่ืองของคุณใกล้กับสนามแม่เหล็ก
เคร่ืองของคุณอาจทำงานผิดปกติหรือแบตเตอร่ีจะคายประจุออกจากการสัมผัสถูก• 
สนามแม่เหล็ก

การ์ดท่ีมีแถบแม่เหล็ก รวมถึงบัตรเครดิต, บัตรโทรศัพท์, สมุดเงินฝาก และบัตรผ่าน• 
ข้ึนเคร่ืองอาจเสียหายได้ในบริเวณสนามแม่เหล็ก

อย่าใช้เคร่ืองเพ่ือการอ่ืนใดนอกเหนือจากการใช้งานปกติ
เพราะอุปกรณ์ของคุณอาจทำงานผิดปกติ

หลีกเล่ียงการรบกวนผู้อ่ืนเม่ือใช้งานเคร่ืองในท่ีสาธารณะ

การเลือกใช้บริการซ่อมบำรุงและดูแลรักษาเคร่ืองจากผู้ให้บริการท่ีมีคุณภาพเท่าน้ัน
การเลือกใช้บริการซ่อมบำรุงและดูแลรักษาเคร่ืองจากผู้ให้บริการท่ีไม่มีคุณภาพอาจทำให้
เคร่ืองของคุณเสียหายและอาจทำให้สิทธิในการรับประกันของผู้ผลิตเป็นโมฆะได้

จับถือ SIM การ์ด การ์ดความจำ หรือสายเช่ือมต่อด้วยความระมัดระวัง
เม่ือใส่การ์ดหรือเช่ือมต่อสายไปยังอุปกรณ์ของคุณ ให้ใส่การ์ดหรือเช่ือมต่อสายน้ัน• 
ให้ถูกด้าน

ไม่ควรถอดการ์ดในขณะท่ีเคร่ืองกำลังโอนหรือเข้าใช้งานข้อมูลภายในเคร่ือง มิฉะน้ัน • 
อาจทำให้ข้อมูลท่ีมีอยู่หายไปและ/หรือเกิดความเสียหายกับการ์ดหรือเคร่ือง

ไม่ปล่อยให้การ์ดถูกกระแทกอย่างแรง สัมผัสกับไฟฟ้าสถิตและถูกคล่ืนไฟฟ้าจาก • 
อุปกรณ์อ่ืนๆ รบกวน

ไม่ควรสัมผัสหรือนำวัตถุท่ีเป็นโลหะไปสัมผัสกับบริเวณท่ีเป็นสีทองหรือข้ัวท้ังสองข้าง • 
หากพบว่าการ์ดสกปรก ให้เช็ดด้วยผ้านุ่ม

การฝืนใส่การ์ดหรือเช่ือมต่อสายด้วยแรง หรือการใส่อย่างไม่ถูกต้องอาจทำให้เกิด • 
ความเสียหายต่อแจ็คเอนกประสงค์ หรือส่วนอ่ืนๆของอุปกรณ์ได้

การเตรียมพร้อมเพ่ือใช้บริการฉุกเฉินได้อย่างทันท่วงที
ในบางพ้ืนท่ีหรือบางสถานการณ์ คุณอาจไม่สามารถต่อสายไปยังหมายเลขฉุกเฉิน 
โดยใช้เคร่ืองของคุณได้ เม่ือต้องเดินทางไปยังท่ีห่างไกลหรือพ้ืนท่ีท่ียังไม่พัฒนา ควร 
เตรียมวิธีท่ีเป็นทางเลือกอ่ืนในการติดต่อผู้ให้บริการเม่ือเกิดเหตุฉุกเฉิน

อย่าใช้เคร่ืองหรือโปรแกรมต่างๆ สักระยะหน่ึง หากเคร่ืองร้อนเกินไป
การปล่อยให้ผิวหนังของคุณสัมผัสถูกอุปกรณ์ท่ีร้อนเกินไปเป็นเวลานานอาจทำให้เกิด 
อาการผิวไหม้เล็กน้อยเน่ืองจากอุณหภูมิได้ เช่น รอยแดงและรอยคล้ำ

ห้ามใช้อุปกรณ์ของคุณโดยฝาครอบด้านหลังถูกถอดออก
แบตเตอร่ีอาจร่วงหล่นจากเคร่ือง ซ่ึงอาจทำให้เกิดความเสียหายหรือทำงานผิดปกติได้

หากอุปกรณ์ของคุณมีแฟลชหรือแสงจากกล้อง ห้ามใช้แฟลชใกล้กับดวงตาของ 
คนหรือสัตว์เล้ียง
การใช้แฟลชใกล้กับดวงตาอาจทำให้สูญเสียความสามารถในการมองเห็นช่ัวคราวหรือ 
อาจเป็นอันตรายต่อดวงตาได้

ควรใช้ความระมัดระวังเม่ือเกิดแสงกะพริบ
ขณะใช้งานเคร่ืองให้เปิดไฟในห้อง และอย่าถือหน้าจอเข้าใกล้ดวงตาของคุณมาก• 
เกินไป

อาจเกิดอาการหน้ามืดหรือเป็นลมเม่ือคุณได้รับแสงกะพริบ • 
ขณะดูวีดีโอหรือเล่นเกมส์ท่ีใช้ Flash เป็นระยะเวลานาน หากคุณรู้สึกไม่สบายหรือ 
เม่ือยล้า ให้หยุดใช้เคร่ืองทันที

หากบุคคลใกล้ชิดคุณมีอาการเป็นลมหรือหน้ามืดระหว่างการใช้งานอุปกรณ์ลักษณะ • 
คล้ายกัน ให้ปรึกษาแพทย์ก่อนการใช้งานอุปกรณ์

หากคุณรู้สึกไม่สบาย เช่นมีอาการกล้ามเน้ือกระตุกหรือมึนงง ให้หยุดใช้งานอุปกรณ์• 
ทันทีและปรึกษาแพทย์

เพ่ือป้องกันไม่ให้ดวงตาเม่ือยล้า ให้พักการใช้งานบ่อยๆ ระหว่างการใช้งานอุปกรณ์• 

ลดความเส่ียงในการบาดเจ็บจากการเคล่ือนไหวซ้ำๆ
เม่ือคุณทำการเคล่ือนไหวซ้ำๆ เช่น ใช้น้ิวมือกดปุ่ม หรือวาดตัวอักษรบนหน้าจอสัม
ผัสหรือเล่นเกมส์ คุณอาจรู้สึกเม่ือยล้าท่ีมือ, คอ, หัวไหล่ หรือส่วนอ่ืนๆของร่างกาย 
เม่ือใช้เคร่ืองเป็นระยะเวลานาน ให้ถือเคร่ืองด้วยความสบาย ไม่ต้องใช้น้ำหนักมากใน 
การกดปุ่มและหยุดพักให้บ่อยข้ึน ถ้าคุณยังคงรู้สึกไม่สบายในระหว่างหรือหลังการใช้ 
งานให้หยุดการใช้อุปกรณ์ และปรึกษาแพทย์

ให้ป้องกันข้อมูลส่วนตัวของคุณและป้องกันไม่ให้ข้อมูลท่ีสำคัญร่ัวไหลหรือถูกนำไป
ใช้งานอย่างไม่ถูกต้อง

ขณะใช้งานเคร่ือง ควรแน่ใจว่าได้สำรองข้อมูลท่ีสำคัญแล้ว ซัมซุงไม่รับผิดชอบต่อ • 
การสูญเสียข้อมูลใดๆ

เม่ือต้องการขายหรือกำจัดเคร่ืองของคุณ ให้สำรองข้อมูลท้ังหมดแล้วต้ังค่าเคร่ืองของ• 
คุณใหม่ เพ่ือป้องกันไม่ให้นำข้อมูลส่วนตัวของคุณไปใช้ในทางท่ีผิด

โปรดอ่านการเข้าใช้งานบนหน้าจอด้วยความรอบคอบเม่ือต้องการดาวน์โหลดแอพ • 
พลิเคช่ัน และระมัดระวังเป็นพิเศษสำหรับแอพพลิเคช่ันท่ีสามารถเข้าถึงฟังก์ชัน 
ต่างๆ ได้มากมาย หรือสามารถเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลของคุณได้

ตรวจสอบบัญชีของคุณอย่างสม่ำเสมอเพ่ือหาการใช้งานท่ีไม่ได้รับอนุญาตหรือการใช้• 
งานท่ีน่าสงสัย หากคุณพบสัญญาณใดๆ ท่ีแสดงให้เห็นถึงการใช้ข้อมูลส่วนบุคคลของ 
คุณในทางท่ีผิด โปรดติดต่อผู้ให้บริการของคุณเพ่ือลบหรือเปล่ียนข้อมูลบัญชีของคุณ

ในกรณีท่ีเคร่ืองของคุณสูญหายหรือถูกลักขโมย ให้เปล่ียนรหัสผ่านในบัญชีของคุณ • 
เพ่ือป้องกันข้อมูลส่วนบุคคลของคุณ

หลีกเล่ียงการใช้แอพพลิเคช่ันจากแหล่งท่ีไม่รู้จัก และล็อคเคร่ืองของคุณโดยใช้ระบบ • 
การล็อคด้วยรูปแบบ รหัสผ่าน หรือรหัส PIN

ห้ามแจกจ่ายส่ือท่ีได้รับการคุ้มครองลิขสิทธ์ิ
อย่าแจกจ่ายส่ือท่ีมีการคุ้มครองลิขสิทธ์ิโดยไม่ได้รับอนุญาตจากเจ้าของเน้ือหาน้ัน การ 
ทำเช่นน้ีอาจเป็นการละเมิดกฎหมายลิขสิทธ์ิ ผู้ผลิตจะไม่รับผิดต่อประเด็นทางกฎหมาย 
ใดๆ ท่ีเกิดจากการใช้ส่ือท่ีมีลิขสิทธ์ิโดยมิชอบของผู้ใช้

การติดต้ังอุปกรณ์มือถือและอุปกรณ์ท่ีเก่ียวข้องด้วยความระมัดระวัง
ตรวจสอบด้วยว่าอุปกรณ์มือถือหรืออุปกรณ์ใดๆ ท่ีนำมาใช้ภายในรถของคุณได้รับ• 
การติดต้ังอย่างแน่นหนา

หลีกเล่ียงการวางอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมใกล้กับบริเวณท่ีติดต้ังถุงลมนิรภัย การติด• 
ต้ังอุปกรณ์ไร้สายท่ีไม่ถูกต้องอาจเป็นสาเหตุให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงเม่ือถุงลมนิร
ภัยพองตัวออกอย่างรวดเร็ว

อย่าทำเคร่ืองตกหล่นหรือทำให้เกิดการกระแทก
อุปกรณ์ของคุณอาจเสียหายหรือทำงานผิดพลาด• 

หากงอหรือผิดรูป เคร่ืองของคุณอาจเสียหายหรือช้ินส่วนอาจทำงานผิดปกติ• 

การดูแลให้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จมีอายุการใช้งานนานท่ีสุด
หลีกเล่ียงการชาร์จอุปกรณ์นานกว่าหน่ึงสัปดาห์ เน่ืองจากการชาร์จไฟเกินอาจทำให้• 
อายุการใช้งานของแบตเตอร่ีส้ันลงได้

เม่ือเวลาผ่านไป อุปกรณ์ท่ีไม่ได้ใช้งานจะคายประจุไฟฟ้า และจะต้องได้รับการ • 
ชาร์จใหม่ก่อนนำมาใช้งาน

ถอดเคร่ืองชาร์จออกจากแหล่งจ่ายไฟเม่ือไม่ได้ใช้งาน• 

ใช้งานแบตเตอร่ีตามวัตถุประสงค์ท่ีแท้จริงเท่าน้ัน• 

การปล่อยให้แบตเตอร่ีไม่ได้ใช้งานเป็นระยะเวลานานอาจลดอายุการใช้งานและประ • 
สิทธิภาพได้ และอาจทำให้แบตเตอร่ีทำงานผิดปกติหรือระเบิด หรือเกิดเพลิงไหม้ได้

ปฏิบัติตามคำแนะนำท้ังหมดในคู่มือน้ีเพ่ือให้อุปกรณ์ของคุณและแบตเตอร่ีมีอายุการ• 
ใช้งานยาวนานท่ีสุด ความเสียหายหรือประสิทธิภาพท่ีลดลงเน่ืองจากการไม่ปฏิบัติ 
ตามคำเตือนและคำแนะนำอาจทำให้การรับประกันโดยผู้ผลิตส้ินสุดลง

อุปกรณ์ของคุณอาจเส่ือมสภาพตามกาลเวลา ช้ินส่วนและการซ่อมแซมบางส่วนได้ • 
รับการคุ้มครองโดยการรับประกันภายในระยะเวลาท่ีกำหนด แต่ความเสียหายหรือ 
การเส่ือมสภาพท่ีเกิดจากการใช้งานอุปกรณ์เสริมท่ีไม่ได้รับการรับรองจะไม่ได้รับ 
การคุ้มครองด้วย

ข้อควรระวัง

การไม่ปฏิบัติตามข้อควรระวังและข้อบังคับเพ่ือความปลอดภัยอาจทำให้

เกิดการบาดเจ็บหรือทรัพย์สินเสียหายได้

ไม่ควรใช้เคร่ืองใกล้กับอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนๆ
อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ส่วนมากจะใช้สัญญาณคล่ืนความถ่ีวิทยุ ซ่ึงเคร่ืองของคุณอาจ • 
รบกวนการทำงานของอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนๆ ได้

การใช้งานการเช่ือมต่อข้อมูล LTE อาจทำให้เกิดการรบกวนต่ออุปกรณ์อ่ืน • 
เช่นอุปกรณ์เสียงและโทรศัพท์

ไม่ควรใช้เคร่ืองของคุณในโรงพยาบาล อากาศยาน หรือในอุปกรณ์ยานยนต์ ท่ีอาจ 
ได้รับการรบกวนจากคล่ืนความถ่ีวิทยุ

หากเป็นไปได้ ให้หลีกเล่ียงการใช้เคร่ือง ใกล้กับเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจภายใน • 
ระยะ 15 ซม

เน่ืองจากเคร่ืองของคุณจะรบกวนการทำงานของเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ เพ่ือลด• 
การรบกวนเคร่ืองควบคุมอัตราการเต้นของหัวใจให้น้อยท่ีสุด ให้ใช้อุปกรณ์ของคุณ 
เฉพาะบนด้านร่างกายท่ีอยู่ตรงข้ามกับเคร่ืองควบคุมอัตราการเต้นของหัวใจน้ัน

ถ้าคุณใช้เคร่ืองมือทางการแพทย์ ให้ติดต่อผู้ผลิตเคร่ืองมือน้ันก่อนการใช้อุปกรณ์ • 
ของคุณ เพ่ือดูว่าเคร่ืองมือน้ันจะได้รับผลกระทบจากความถ่ีคล่ืนวิทยุท่ีปล่อยออก 
จากอุปกรณ์หรือไม่

บนอากาศยาน การใช้งานอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อาจรบกวนอุปกรณ์นำทางอิ• 
เล็กทรอนิกส์ของอากาศยานได้ ให้ปิดอุปกรณ์ระหว่างการนำเคร่ืองข้ึนและลง 
หลังจากนำเคร่ืองข้ึน คุณสามารถใช้งานอุปกรณ์ในโหมดการบินหากได้รับการ 
อนุญาตโดยบุคลากรบนเคร่ืองบิน

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ในรถยนต์ของคุณอาจทำงานผิดปกติ เน่ืองจากการรบกวน • 
คล่ืนวิทยุจากอุปกรณ์ของคุณ ติดต่อผู้ผลิตเพ่ือขอข้อมูลเพ่ิมเติม

ห้ามนำอุปกรณ์ไปสัมผัสกับควันหรือละอองสารท่ีหนาแน่น
การกระทำเช่นน้ันอาจทำให้ภายนอกของอุปกรณ์เสียหาย 
หรือทำให้อุปกรณ์ทำงานผิดปกติได้

ถ้าคุณใช้เคร่ืองช่วยการฟัง ให้ติดต่อผู้ผลิตอุปกรณ์น้ันเพ่ือขอข้อมูลเก่ียวกับการ
รบกวนคล่ืนวิทยุ
ความถ่ีคล่ืนวิทยุท่ีปล่อยออกจากอุปกรณ์ของคุณอาจรบกวนเคร่ืองช่วยการฟังบางอย่าง
ได้ ก่อนการใช้งานอุปกรณ์ของคุณ ให้ติดต่อผู้ผลิตเพ่ือดูว่าเคร่ืองช่วยการฟังของคุณจะ
ได้รับผลกระทบจากความถ่ีคล่ืนวิทยุท่ีปล่อยออกจากอุปกรณ์น้ันหรือไม่

ห้ามใช้งานอุปกรณ์ของคุณใกล้อุปกรณ์หรือเคร่ืองมือท่ีปล่อยคล่ืนความถ่ีวิทยุ 
เช่นระบบเสียงหรือเสาวิทยุ
คล่ืนความถ่ีวิทยุอาจทำให้อุปกรณ์ของคุณทำงานผิดปกติได้

ปิดเคร่ืองในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการระเบิดได้ง่าย
ปิดเคร่ืองในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการระเบิดได้ง่ายแทนการถอดแบตเตอร่ี• 

ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับ, คำแนะนำ และป้ายต่างๆ ในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการ • 
ระเบิดได้ง่ายเสมอ

อย่าใช้อุปกรณ์ของคุณ ณ จุดเติมเช้ือเพลิง (ป้ัมน้ำมัน) ใกล้กับเช้ือเพลิงหรือสารเคมี • 
หรือบริเวณท่ีมีการระเบิด

ไม่ควรจัดเก็บหรือพกพาของเหลวท่ีติดไฟได้ ก๊าซ หรือวัสดุท่ีระเบิดได้ง่ายไว้ใน • 
บริเวณเดียวกับเคร่ือง ช้ินส่วนของเคร่ือง หรืออุปกรณ์เสริม

ป้องกันการรับเสียงและหูของคุณเม่ือใช้งานหูฟัง

การรับฟังเสียงท่ีดังเกินไปอาจเป็นอันตรายต่อการได้ยินของคุณ• 

การรับฟังเสียงดังขณะกำลังเดินอาจรบกวนสมาธิของคุณและ • 
อาจทำให้เกิดอุบัติเหตุได้

ควรลดระดับเสียงลงอยู่เสมอก่อนท่ีจะเสียบหูฟังในแหล่งท่ีมา • 
เสียง และใช้การต้ังค่าระดับเสียงต่ำสุดเท่าท่ีจำเป็นในการรับฟัง 
การสนทนาหรือเพลง

ในสภาพอากาศแห้ง อาจเกิดไฟฟ้าสถิตข้ึนท่ีหูฟัง ให้หลีกเล่ียง • 
การใช้งานหูฟังในสภาพอากาศท่ีแห้ง หรือใช้วัตถุท่ีเป็นโลหะเพ่ือ 
คายประจุไฟฟ้าสถิตก่อนเช่ือมต่อหูฟังเข้ากับเคร่ือง

ห้ามใช้งานหูฟังระหว่างการขับข่ี การกระทำเช่นน้ันอาจทำให้เสีย • 
สมาธิและเกิดอุบัติเหตุ หรืออาจเป็นส่ิงผิดกฎหมายโดยข้ึนกับ 
ท้องท่ีของคุณ

การใช้ความระมัดระวังขณะใช้เคร่ืองระหว่างเดินหรือเคล่ือนท่ี
ควรสนใจต่อส่ิงรอบข้างอยู่เสมอเพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจ็บของตัวคุณเองหรือผู้อ่ืน• 

ตรวจดูให้แน่ใจว่าสายหูฟังไม่พันกับแขนของคุณหรือวัตถุท่ีอยู่ใกล้เคียง• 

ไม่ควรใส่เคร่ืองของคุณไว้ท่ีกระเป๋าหลังหรือรอบเอว
คุณอาจได้รับบาดเจ็บหรือทำให้อุปกรณ์เสียหายหากคุณหกล้ม

ไม่ควรทาสีเคร่ืองของคุณ
เน่ืองจากสีอาจก่อให้เกิดการอุดตันตามร่องของช้ินส่วนท่ีถอดได้ • 
และอาจทำให้ทำงานผิดปกติ

หากคุณแพ้สีหรือช้ินส่วนโลหะของอุปกรณ์น้ี คุณอาจรู้สึกคัน เป็นผ่ืน • 
หรือมีอาการบวมท่ีผิวหนัง เม่ือเกิดส่ิงน้ีข้ึน ให้หยุดการใช้อุปกรณ์และปรึกษา 
แพทย์ของคุณ

อย่าใช้งานเคร่ืองหากหน้าจอร้าวหรือแตก
กระจกหรืออะครีลิคท่ีแตกร้าวอาจทำให้มือหรือใบหน้าของคุณได้รับบาดเจ็บได้ นำเคร่ือง
ของคุณไปท่ีศูนย์บริการของซัมซุงเพ่ือรับการซ่อมแซม

มัลแวร์และไวรัส

เพ่ือปกป้องอุปกรณ์ของคุณจากมัลแวร์และไวรัส ให้ปฏิบัติตามคำแนะนำการใช้งาน
เหล่าน้ี การไม่ปฏิบัติตามอาจทำให้เกิดความเสียหายหรือสูญเสียข้อมูลท่ีอาจไม่ได้ 
รับการคุ้มครองโดยบริการการรับประกัน

อย่าดาวน์โหลดแอพพลิเคช่ันท่ีไม่รู้จัก• 

อย่าเข้าเว็บไซต์ท่ีไม่น่าเช่ือถือ• 

ลบข้อความท่ีน่าสงสัยหรืออีเมล์จากผู้ส่งท่ีไม่รู้จัก• 

กำหนดรหัสผ่านและเปล่ียนรหัสผ่านเป็นระยะ• 

ปิดการใช้งานคุณสมบัติไร้สาย เช่นบลูทูธ เม่ือไม่ใช้งาน• 

หากอุปกรณ์มีลักษณะการทำงานไม่ปกติ ให้รันโปรแกรมแอนตีไวรัสเพ่ือตรวจสอบ• 
การติดไวรัส

รันโปรแกรมแอนตีไวรัสในอุปกรณ์ของคุณก่อนท่ีจะเร่ิมต้นแอพพลิเคช่ันและไฟล์ท่ี • 
ดาวน์โหลดมาใหม่

ติดต้ังโปรแกรมแอนตีไวรัสในเคร่ืองคอมพิวเตอร์ของคุณและใช้งานโปรแกรมเป็น • 
ประจำเพ่ือตรวจสอบการติดไวรัส

อย่าแก้ไขการต้ังค่ารีจิสทรีหรือดัดแปลงระบบปฏิบัติการของอุปกรณ์• 

เคร่ืองโทรคมนาคมและอุปกรณ์น้ีมีความสอดคล้องตาม 

ข้อกำหนดของกทช

เคร่ืองวิทยุคมนาคมน้ีมีอัตราดูดกลืนพลังงานจำเพาะ (SpecificAbsorption Rate–SAR) 
อันเน่ืองมาจากเคร่ืองวิทยุคมนาคมเท่ากับ 0.522 W/kg ซ่ึงสอดคล้องตาม มาตรฐาน 
ความปลอดภัยต่อสุขภาพของมนุษย์จากการใช้เคร่ืองวิทยุคมนาคมท่ีคณะ 
กรรมการกิจการโทรคมนาคมแห่งชาติกำหนด

ข้อมูลความปลอดภัย

การจัดการ SIM การ์ด

อุปกรณ์รองรับโหมดสอง SIM ท่ีทำให้สามารถใช้งานได้สองเครือข่ายโดย

ไม่ต้องเปล่ียน SIM การ์ด

<เมนู> → การ ตั้ง ค่า → การจัดการ SIM การ์ด

การเปิดใช้งาน SIM การ์ด

กด 1. เครือข่าย แล้วเลือก SIM การ์ด
กด <2. เปลี่ยน> เพื่อเปิดใช้งานการ์ด

การสลับ SIM การ์ดอัตโนมัติ

กด 1. การ เปลี่ยน อัตโนมัติ ของ SIM → ใช้ งาน เพื่อเลือก เปิด
ตั้งเวลาเริ่มต้นและเวลาสิ้นสุดที่จะใช้ SIM การ์ดแต่ละอัน2. 

การเปลี่ยนชื่อและไอคอนของ SIM การ์ด

กด 1. ลงทะเบียนการ์ด แล้วเลือก SIM การ์ด
เปลี่ยนชื่อและไอคอนของการ์ด2. 

อุปกรณ์ของคุณสามารถเปิดรอรับสัญญาณได้สองเครือข่าย 
พร้อมกัน คุณไม่สามารถโทรออกหรือรับสายจากสองเครือ 
ข่ายในเวลาเดียวกันได้

การเปิดใช้งานคุณสมบัติ SIM คู่แบบสมาร์ท

กด 1. SIM คู่หางาน แล้วเลือกทางเลือก
กด <2. ทางเลื.> → บันทึก

การโทรหลอก

<เมนู> → การตั้งค่า →  แอพพลิเคชั่น → โทร → 
การโทรหลอก

เปิดใช้งานคุณสมบัติการโทรหลอก

ต้ังค่า ปุ่ม ลัด การ โทร หลอก เป็น เปิด

การโทรหลอก

กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งลงค้างไว้

การกำจัดผลิตภัณฑ์น้ีอย่างถูกวิธี

(ขยะประเภทอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์)

(สำหรับประเทศท่ีมีระบบเก็บแยกขยะ)

เคร่ืองหมายน้ีบนผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริม เอกสารระบุว่าไม่ควรท้ิงผลิต 
ภัณฑ์และอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ของผลิตภัณฑ์น้ัน (เช่น เคร่ืองชาร์จ 
ชุดหูฟัง สาย USB) ร่วมกับขยะภายในบ้านอ่ืนๆ

เพ่ือป้องกันไม่ให้มนุษย์หรือส่ิงแวดล้อมได้รับผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึน 
จากการ ท้ิงขยะท่ีไม่มีการควบคุม โปรดแยกผลิตภัณฑ์เหล่าน้ีออกจากขยะประเภทอ่ืน
ๆ และนำกลับมาใช้ใหม่ด้วยความรับผิดชอบ เพ่ือส่งเสริมให้มีการหมุนเวียนใช้ 
ทรัพยากรอย่างย่ังยืน

ผู้ใช้ท่ีซ้ือผลิตภัณฑ์น้ีเพ่ือใช้ส่วนตัวควรติดต่อร้านค้าท่ีซ้ือหรือหน่วยงานราชการในท้อง 
ถ่ินเพ่ือขอทราบรายละเอียดเก่ียวกับสถานท่ีและวิธีการนำผลิตภัณฑ์เหล่าน้ีกลับมาใช้ 
ใหม่เพ่ือรักษาส่ิงแวดล้อม

ผู้ใช้ท่ีเป็นองค์กรควรติดต่อผู้จำหน่ายและตรวจสอบเง่ือนไขและข้อตกลงท่ีกำหนดไว้ใน
สัญญาซ้ือผลิตภัณฑ์น้ี ไม่ควรท้ิงผลิตภัณฑ์ช้ินน้ีและอุปกรณ์เสริมอิเล็กทรอนิกส์รวมกับ
ขยะอ่ืนๆ ท่ีเกิดข้ึนจากการพาณิชย์ท่ีจะนำไปกำจัดภายหลัง

การกำจัดแบตเตอร่ีในผลิตภัณฑ์น้ีอย่างถูกวิธี

(สำหรับประเทศท่ีมีระบบเก็บแยกขยะ)

สัญลักษณ์น้ีบนแบตเตอร่ี คู่มือการใช้ หรือบรรจุภัณฑ์บอกให้รู้ว่าไม่ 
ควรท้ิงแบตเตอร่ีในผลิตภัณฑ์น้ีรวมกับขยะท่ัวไปอ่ืนๆเม่ือหมดอายุการ 
ใช้งาน ป้ายสัญลักษณ์ทางเคมี Hg Cd หรือ Pb อกให้รู้ว่าแบตเตอร่ี 

ประกอบด้วยสารปรอท แคดเมียม หรือมีสูงเกินระดับอ้างอิงในข้อกำหนดของ EC  
2006/66 หากไม่ท้ิงแบตเตอร่ีอย่างถูกต้องเหมาะสม สารเคมีเหล่าน้ีอาจก่อให้เกิด 
อันตรายต่อ มนุษย์หรือส่ิงแวดล้อมได้

เพ่ือรักษาทรัพยากรธรรมชาติและเพ่ือส่งเสริมการนำวัสดุกลับมาใช้ใหม่ โปรดแยก 
แบตเตอร่ีออกจากขยะชนิดอ่ืนๆ และนำกลับมาใช้ใหม่ภายในท้องถ่ินของคุณโดยใช้ 
ระบบส่งคืนแบตเตอร่ี


